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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ
относно предложението за решение на Европейския парламент и на Съвета за създаване на европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване (механизъм за микрофинансиране „Прогрес“)
(COM(2009)0333 – C7‑0053/2009 – 2009/0096(COD))
(Процедура на съвместно вземане на решение: първо четене)
Европейският парламент,
–
като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до Съвета (COM(2009)0333) и измененото предложение (COM(2009)0340),
–
като взе предвид член 251, параграф 2 и член 159, параграф 3 от Договора за ЕО, съгласно които предложението му е представено от Комисията (C7-0053/2009)

· като взе предвид член 55 от своя Правилник,
· като взе предвид доклада на комисията по заетост и социални въпроси и становищата на комисията по бюджети и комисията по икономически и парични въпроси (А7-0050/2009),
1.
одобрява предложението на Комисията във вида, в който е изменено;
2.
призовава Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе съществени изменения в своето предложение или да го замени с друг текст;
3.
възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на Съвета и на Комисията.
<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Заглавие</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Предложение за решение на Европейския парламент и на Съвета за създаване на европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване (механизъм за микрофинансиране „Прогрес“)
	Предложение за решение на Европейския парламент и на Съвета за създаване на европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 1 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	(1a) Съобщението на Комисията от 24 май 2006 г., озаглавено „Насърчаване на достойни условия на труд за всички: приносът на ЕС за осъществяването на програмите за достойни условия на труд в целия свят“ (COM(2006)0249), изтъкна важността на достойните условия на труд за всички, като резолюцията на Парламента от 23 май 2007 г.1 потвърди същото,

	
	1. ОВ C 102 E, 24.04.2008 г., стр. 321.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение </DocAmend>
<Article>Съображение 1 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	(1б) В своето изявления след срещата на високо равнище на Г-20, проведена на 24-25 септември 2009 г. в Питсбърг  държавните и правителствените ръководители поеха ангажимент да подобрят достъпа до финансови услуги на бедните, например чрез микрофинансиране.   Международна експертна група за финансово приобщаване ще обобщава опита от прилагането на новаторски подходи при предоставянето на финансови услуги за бедните, ще насърчава успешните регулаторни и политически подходи и ще разработва стандарти относно достъпа до финансиране, финансовата грамотност и защитата на потребителите.


</Amend>
<Amend>Изменение


<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(3) Необходимо е да бъдат укрепени текущите общностни и национални усилия с цел да се увеличи предлагането на микрокредити до достатъчна степен и в рамките на разумен срок, така че да се отговори на високото търсене от страна на тези, които най-много се нуждаят от това в настоящия кризисен период т.е. безработни или хора в неблагоприятно положение, включително младежите, които желаят да стартират или разработят микропредприятие, включително самостоятелна заетост, но нямат достъп до кредитиране.
	(3) Необходимо е да бъдат укрепени текущите общностни и национални усилия с цел да се увеличи предлагането и достъпността на микрокредити до достатъчна степен и в рамките на разумен срок, така че да се отговори на високото търсене от страна на тези, които най-много се нуждаят от това в настоящия кризисен период и които имат затруднения при получаването на достъп до традиционния кредитен пазар, т.е. безработните или хората в неблагоприятно положение, които желаят да стартират или разработят микропредприятие, включително самостоятелна заетост, но нямат достъп до кредитиране. Принципът на равни възможности за жените и мъжете следва активно да се прилага по отношение на достъпа до механизми за микрокредитиране .


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение </DocAmend>
<Article>Съображение 3 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	(3a) Все по-голям дял от микрокредитите, отпускани на лица в неравностойно положение в Европейския съюз, се предоставя от нетърговски институции за микрофинансиране и социално ангажирани банки. Такива доставчици се нуждаят от допълнителна подкрепа, за да могат да отговорят на сегашните равнища на търсене и могат да допълват търговския банков пазар (включително демократично контролираните кооперативни финансови институции). Увеличаването на предлагането на микрокредитиране за лица в неравностойно положение, които нямат достъп до кредити, не следва да се разглежда като компенсиращо слабостите на финансовите пазари, за които следва да се намери решение. Създаването на нови дружества от крайните бенефициери на микрокредитите следва да бъде подпомагано чрез осигуряване на временни финансови и социално-икономически мерки от централните, регионалните и местните правителства.


</Amend><Amend>Изменение

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 3 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	(3б) В много случаи доставчиците на микрокредитиране в Европейския съюз са търговски банки, които  следва да се превърнат във важни партньори по финансираните проекти, с оглед да се възвърне доверието на кредитния пазар, като се поставя основен акцент върху клиентите, които не са кредитоспособни.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
В много държави-членки търговските банки отпускат заемите за микропредприятия и за новосъздадени дружества. Големият риск, който представлява микрокредитирането във връзка с настоящата криза на ликвидността, направи банките още по-предпазливи в техните действия, като това се отрази в ограничаване на кредитирането и блокиране на кредитния сектор. Тяхното участие в проекта ще доведе и до преодоляване на пречките пред кредитирането и установяване на доверие.

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 4</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(4) Съобщението на Комисията, озаглавено „Споделен ангажимент за трудова заетост“, подчерта необходимостта да бъде даден нов шанс на безработните и да се открие пътя към предприемачеството за някои от групите в Европа в най-неравностойно положение, включително за младежите. Освен съществуващите инструменти са необходими специфични действия за допълнително задълбочаване на икономическото и социалното сближаване посредством укрепващи мерки, предприети от Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен фонд, както и други международни финансови институции, без да бъдат засягани мерките на държавите-членки. Поради това Комисията обяви предложение за нов механизъм на ЕС за микрофинансиране, с който да се разшири обсегът на микрофинансирането по отношение на особено изложените на риск групи и да се окаже допълнителна подкрепа на развитието на предприемачеството, социалната икономика и микропредприятията.
	(4) В съобщението на Комисията, озаглавено „Споделен ангажимент за трудова заетост“, се подчертава необходимостта да бъде даден нов шанс на безработните и да се открие пътят към предприемачеството за някои от групите в Европа в най-неравностойно положение, които имат затруднения при получаването на достъп до традиционния кредитен пазар. Освен съществуващите инструменти са необходими специфични действия за допълнително задълбочаване на икономическото и социалното сближаване посредством укрепващи мерки, предприети от Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен фонд, както и други международни финансови институции, без да бъдат засягани мерките на държавите-членки. Поради това Комисията обяви предложение за нов механизъм на ЕС за микрофинансиране, с който да се разшири обсегът на микрофинансирането по отношение на особено изложените на риск групи и да се окаже допълнителна подкрепа на развитието на предприемачеството, социалната икономика и микропредприятията. За да се гарантира ефективността на това решение, държавите-членки следва да могат да установят механизъм за координиране, оценка и наблюдение на микрофинансирането на национално равнище.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 4 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	(4б) Наред с трудностите при получаването на достъп до кредит, социалното изключване и несигурност са сред основните пречки пред създаването и развитието на микропредприятия. Европейските инструменти за микрофинансиране следва да допринесат за оказването на подкрепа на структурите на социалната икономика, които помагат на социално изключените лица да се реинтегрират в обществото и да придобият основни умения, необходими за изпълнението на траен бизнес проект.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение </DocAmend>
<Article>Съображение 5 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	(5a) С оглед подпомагане на крайните бенефициери, публичните и частните органи, създадени в държавите-членки, включително организациите на гражданското общество, които работят с целевите групи, посочени в член 2 и демократично контролираните кооперативни финансови институции, следва да бъдат консултирани относно условията, на които трябва да отговарят бенефициерите.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 6</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(6) Действията, финансирани чрез посочения механизъм, следва да бъдат съгласувани и съвместими с другите политики на Общността и да са в съответствие с разпоредбите на Договора и на приетите съгласно него актове. Дейностите на механизма следва да допълват други интервенции на Общността, по-специално финансовите инструменти на РПКИ, JASMINE и Европейския социален фонд.
	(6) Действията, финансирани чрез посочения механизъм, следва да бъдат съгласувани и съвместими с другите политики на Общността и да са в съответствие с разпоредбите на Договора и на приетите съгласно него актове. Дейностите на механизма следва да допълват други интервенции на Общността, по-специално финансовите инструменти на РПКИ, JASMINE, ЕЗФРСР, ЕФРР и Европейския социален фонд.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение </DocAmend>
<Article>Съображение 6 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	(6a) Дейностите, финансирани чрез механизма, следва да съответстват на препоръката на МОТ относно микрофинансирането и следва да се допълват от програми за наставничество и обучение, за да се увеличат в максимална степен шансовете за създаване жизнеспособни и конкурентоспособни микропредприятия. Целесъобразно е микрофинансирането да се подкрепя чрез осигуряване на банкови продукти и услуги, които да бъдат пригодени към обстоятелствата.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 6 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	(6б) С цел максимално увеличаване на крайния резултат от механизма, държавите-членки и Европейската общност следва да провеждат съвместни действия по отношение на оценката на въздействието, прилагането и наблюдението, чрез включване на националните финансови инструменти и националните стратегии за заетост.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
При наскоро проведените проучвания на въздействието на микрофинансирането, една от основните трудности беше свързана с липсата на важни данни и различното участие на националните правителства. Формалното регулиране на участието ще намали риска от асиметрия на информацията и загуба на данни, и въздействието на бъдещи действия в тази област ще може да се оцени по-добре.

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение </DocAmend>
<Article>Съображение 7 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	(7a) За да се повиши ефективността на механизма, той следва да се координира и прилага последователно с европейски и национални финансови инструменти и национални финансови институции, подходящи мерки за социално подпомагане и съществуващи регионални и местни програми; правните и регулаторните пречки за развитието на микрокредитирането следва да бъдат премахнати.


</Amend><AmendA>Изменение

<NumAmA>14</NumAmA>
<DocAmend>Предложение за решение </DocAmend>
<Article>Съображение 7 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(7б) Финансирането на нови дейности не следва да застрашава съществуващите програми;


</AmendA>
<Amend>Изменение

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. Създава се европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване, наречен „механизъм за микрофинансиране „Прогрес“ (наричан по-долу „механизмът“).
	Създава се европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване, наречен „европейски механизъм за микрофинансиране“ (наричан по-долу „механизмът“).


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – встъпителна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. Механизмът ще предоставя общностни ресурси с цел да бъде увеличен достъпът до микрокредити на:
	Механизмът ще предоставя общностни ресурси с цел да бъде увеличен достъпът до и наличността на микрокредити на:


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Механизмът следва да е достъпен и същевременно трябва да осигурява наличност за ползвателите по програмата.

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение </DocAmend>
<Article>Член 2 – букви а) и б) </Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	а) лица, които са загубили или рискуват да загубят работата си и желаят да стартират свое собствено микропредприятие, включително самостоятелна заетост;

б) лица в неравностойно положение, включително младежите, които желаят да стартират или допълнително разработят свое собствено микропредприятие, включително самостоятелна заетост;
	а) лица, които рискуват да загубят работата си или изпитват затруднения при навлизането или завръщането на пазара на труда и лица в неравностойно положение или лица, за които съществува риск от социално изключване или които изпитват затруднения при влизането на конвенционалния кредитен пазар и които желаят да стартират или допълнително разработят свое собствено микропредприятие, включително самостоятелна заетост;


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend> Предложение за решение </DocAmend>
<Article>Член 2 – буква в) </Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в) микропредприятия в социалната икономика, в които работят лица, които са загубили своята работа, или лица в неравностойно положение, включително младежите.
	б) микропредприятия в социалната икономика и микропредприятия, в които работят лица в неравностойно положение или лица, които са загубили своята работа, лица, за които съществува риск от социално изключване или лица които изпитват затруднения при влизането на конвенционалния кредитен пазар.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	1а. Механизмът предоставя общностни ресурси с цел да бъде увеличен достъпът до микрокредити, като активно насърчава равните възможности на жените и мъжете.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Важно е жените също да могат да се възползват пълноценно от микрокредитирането, тъй като те са по-дискриминирани и уязвими, както при влизането и задържането си на пазара на труда, така и при получаването на достъп до конвенционалния кредитен пазар 

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. Финансовото участие от бюджета на Общността за механизма за периода от 1 януари 2010 г. до 31 декември 2013 г. е 100 млн. EUR. 
	1. Финансовото участие от бюджета на Общността за механизма за периода от 1 януари 2010 г. до 31 декември 2013 г. е 150 млн. EUR. 


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а. За механизма се създава отделен бюджетен ред.


</Amend>
<AmendB>Изменение

<NumAmB>22</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2. Годишните бюджетни кредити се разрешават от бюджетния орган в границите на финансовата рамка.
	2. За годишните бюджетни кредити ще се взема  решение по време на годишната бюджетна процедура, включително, ако е необходимо, посредством прилагането на точка 37 от Междуинституционалното споразумение от 17 май 2006 г. между Европейския парламент, Съвета и Комисията за бюджетната дисциплина и доброто финансово управление1 (МИС), или по друг, предвиден в МИС начин.

	
	1ОВ C 139, 14.6.2006 г., стр. 1.


</AmendB>
<Amend>Изменение

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3. Общият бюджет за мерките за подкрепа, посочени в член 4, параграф 1, буква г), не надхвърля 1 % от бюджета на механизма, определен в параграф 1.
	3. Общият бюджет за мерките за подкрепа, посочени в член 4, параграф 1, буква г), не надхвърля 100 млн. EUR. 


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2. Механизмът е отворен за публичните и частните организации, установени в държавите-членки, които предоставят микрофинансиране на лица и микропредприятия в държавите-членки.
	2. Механизмът е отворен за националните и местните публични и частни организации, установени в държавите-членки, които предоставят микрофинансиране на лица и микропредприятия в държавите-членки. 


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Необходимо е пълноценно ангажиране на местните организации в прилагането на мерките и по отношение на получателите на микрокредити.

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend> Предложение за решение </DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	2а. Тези публични и частни организации си сътрудничат тясно с организации, представляващи интересите на крайните бенефициери на микрокредитите и с организации, които осигуряват програми за наставничество и обучение за тези крайни бенефициери, с оглед на създаването на жизнеспособни и конкурентоспособни микропредприятия.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	2б. Мерките, финансирани от механизма, се съпътстват от програми за наставничество и обучение.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Много е важно микрокредитирането да бъде съпътствано от подходяща система за наставничество и обучение, за да може механизмът да постигне очакваните резултати по отношение на своята ефективност и социалното приобщаване.

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2 в (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2в. Публичните и частните органи, които предоставят микрокредити съгласно настоящото решение, спазват принципите за отговорно отпускане на заеми и по този начин избягват, по-специално, свръхзадлъжнялост на лицата и предприятията.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2. За осъществяване на действията, посочени в член 4, параграф 1, с изключение на мерките за подкрепа, посочени в буква г) от член 4, параграф 1, Комисията сключва споразумения с международните финансови институции, по-специално Групата на ЕИБ (Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен фонд), в съответствие с член 53г от Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета и член 43 от Регламент (ЕО, Евратом) № 2342/2002 на Комисията. Посочените споразумения съдържат подробни разпоредби за изпълнението на задачите, възложени на институциите, включително необходимостта да се гарантира допълняемост с националните схеми. 
	2. За осъществяване на действията, посочени в член 4, параграф 1, с изключение на мерките за подкрепа, посочени в буква г) от член 4, параграф 1, Комисията сключва споразумения с международните финансови институции, по-специално Групата на ЕИБ (Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен фонд), в съответствие с член 53г от Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета и член 43 от Регламент (ЕО, Евратом) № 2342/2002 на Комисията. Посочените споразумения съдържат подробни разпоредби за изпълнението на задачите, възложени на институциите, включително необходимостта да се гарантира допълняемост и координация със съществуващи европейски и национални финансови инструменти, съответните мерки за социална подкрепа и регионални и местни програми. Освен това тези споразумения определят задължението на такива институции да препредават ресурсите с оглед постигане на целите, посочени в член 2, и изпълнение на мерките, посочени в член 4.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Изключително важно е да се гарантира, че финансовите институции, които отговарят за управлението на механизма, имат ясно задължение по отношение на целите, посочени в член 2 и 4.

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3. Приходи, включително дивиденти и възстановени разходи, получени от международните финансови институции, посочени в параграф 2, могат да бъдат реинвестирани от тях в действия, посочени в член 4, параграф 1, букви а), б) и в), за период от 6 години след началната дата на механизма. При закриването на механизма остатъчният баланс, дължим на Европейските общности, се изплаща в общият бюджет на Европейските общности.
	3. Приходи, включително дивиденти и възстановени разходи, получени от международните финансови институции, посочени в параграф 2, се реинвестират от тях в действия, посочени в член 4, параграф 1, букви а), б) и в). През 2015 г. Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета оценка, въз основа на която последните решават дали да продължат или да закрият механизма. При закриването на механизма остатъчният баланс, дължим на Европейските общности, се изплаща в общия бюджет на Европейските общности.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 8 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. Комисията получава годишни доклади за изпълнение от международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2, в които са изложени подкрепените дейности по отношение на финансовото изпълнение, разпределението на финансови средства с оглед отраслите и видовете бенефициери, подадените заявления, сключените договори, финансираните действия, резултатите и, когато е възможно, въздействието.
	1. Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета годишни доклади за изпълнение, основаващи се на докладите от международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2, в които са изложени подкрепените дейности по отношение на финансовото изпълнение, разпределението и достъпността на финансови средства по отрасли и видове бенефициери, приетите или отхвърлените заявления, сключените договори, финансираните действия, резултатите и въздействието.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 8 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2. За първи път през 2011 г. и преди 31 декември всяка година Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета количествен и качествен годишен доклад за дейностите съгласно настоящото решение през предишната година. Годишният доклад се основава на докладите за изпълнение, посочени в параграф 1, и в центъра на вниманието му са основно постигнатите резултати, като съдържа, по-специално, информация, свързана с подадените заявления, сключените договори, финансираните действия, включително тяхното взаимодопълване с други интервенции на Общността, а именно ЕСФ. 
	2. Не по-късно от 12 месеца след влизането в сила на настоящото решение, и преди 31 май всяка година Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета количествен и качествен годишен доклад за дейностите съгласно настоящото решение през предишната година. Годишният доклад се основава на докладите за изпълнение, посочени в параграф 1, и в центъра на вниманието му са основно степента на използване на  механизма от държавите-членки, и устойчивостта на постигнатите резултати, като съдържа, по-специално, информация, свързана с приетите и отхвърлените заявления, сключените договори, финансираните действия, включително тяхното взаимодопълване с други интервенции на Общността, а именно ЕСФ. Той също така съдържа информация, разбита по дейности, относно растежа и развитието на микропредприятията, подкрепяни от механизма.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend> Предложение за решение </DocAmend>
<Article>Член 8 – параграф 3 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	3а. Въз основа на годишния доклад, предвиден в параграф 2, Комисията се стреми да гарантира постигането от механизма на целите, посочени в член 2 и неговата достъпност в рамките на целия Европейски съюз за лицата, за които съществува риск от социално изключване или които изпитват затруднения при влизането на конвенционалния кредитен пазар. 


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 9 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. Комисията извършва междинна и крайна оценка по своя собствена инициатива и в тясно сътрудничество с международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2. Изготвянето на междинната оценка приключва четири години след началото на действие на механизма, а на крайната оценка — най-късно една година след края на мандата(мандатите), даден(и) на международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2. Крайната оценка разглежда, по-специално, степента, до която механизмът като цяло е постигнал своите цели. 
	1. Комисията извършва междинна и крайна оценка по своя собствена инициатива и в тясно сътрудничество с международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2. Изготвянето на междинната оценка приключва на всеки две години след началото на действие на механизма като допълнение към годишните доклади, посочени в член 8, параграф 2, а на крайната оценка — най-късно една година след края на мандата(мандатите), даден(и) на международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2. Крайната оценка разглежда, по-специално, степента, до която механизмът като цяло е постигнал своите цели. 


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 9 – параграф 2 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	 
	2а. Въз основа на втората междинна оценка Европейският парламент и Съветът решават дали да продължат срока на действие на механизма.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Общ контекст

Програма „Прогрес” обхваща периода 2007-2013 г. и служи като правно основание за различни разходи на общностно равнище. Програмата включва четири конкретни програми за действие на Общността в подкрепа на изпълнението на целите в областта на социалната политика (борба срещу дискриминацията, социално приобщаване, заетост и равенство между половете), както и редица бюджетни редове, свързани с условията на труд.

Съгласно условията на Междуинституционалното споразумение от 2006 г., за Програма „Прогрес“ са отпуснати допълнителни средства в размер на 114 млн. EUR (по текущи цени). Увеличението беше поискано от Европейския парламент.

На 4 март 2009 г. Комисията публикува съобщение, озаглавено „Движеща сила за възстановяването на Европа“, в което очертава поредица от опорни точки, които да помогнат на държавите-членки да формулират и изпълнят ефективни политики в областта на трудовата заетост (COM(2009) 0114). На пролетното заседание на Съвета бяха определени три основни приоритета: запазване на трудовата заетост, създаване на работни места и насърчаване на мобилността; усъвършенстване на уменията и задоволяване на нуждите на пазара на труда, и подобряване на достъпа до работа. На състоялата се на 7 май среща на върха по въпросите на трудовата заетост бяха разменени мнения по тези приоритети.

На 3 юни 2009 г. Комисията прие съобщение, озаглавено „Споделен ангажимент за трудова заетост“ (COM(2009) 0257), с цел разширяване на сътрудничеството между Европейския съюз и държавите-членки, както и между социалните партньори на ЕС по трите основни приоритета, очертани на пролетното заседание на Съвета. В него Комисията съобщава за намерението си да предложи нов механизъм на ЕС за микрофинансиране на трудова заетост, който да бъде финансиран посредством преразпределяне на средства (100 млн. EUR) от съществуващия бюджет (без да се споменава „Прогрес”) и който би могъл да послужи за набавяне на над 500 млн. EUR в съвместна инициатива с международните финансови институции, по-специално групата на ЕИБ.

Предложение на Комисията

Целта на механизма на ЕС за микрофинансиране за трудова заетост е да бъде даден шанс на безработните и да се открие пътя към предприемачеството за някои от групите в Европа в най-неравностойно положение, включително за младежите. Този нов механизъм ще разшири обхвата на целевата финансова подкрепа за нови предприемачи в настоящата обстановка на намалено предлагане на кредити. Самостоятелни предприемачи и основатели на микропредприятия също ще бъдат подпомогнати под формата на наставничество, обучение, персонални професионални напътствия и изграждане на капацитет в допълнение към помощта за изплащане на лихви, предоставяна от ЕСФ.

Механизмът ще допълва други програми на Общността, като предоставя инструменти за споделяне на риска, дългово финансиране и финансиране чрез издаване на акции. Той ще черпи от опита на международните финансови институции, като например групата на ЕИБ (Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен фонд). Въз основа на споразумение за съвместно управление, международните финансови институции ще осигурят допълнителни средства посредством подкрепа за банковите и небанковите организации, предоставящи микрофинансиране, в целия ЕС.

Предвид настоящото понижено ниво на отпускането на заеми и драстичния спад на неизплатени заеми (както показва предварителната оценка, придружаваща предложението), е необходимо да бъдат активизирани текущите общностни и национални усилия, с цел да се увеличи предлагането на микрокредити до достатъчна степен и в рамките на разумен срок, така че да се отговори на завишеното търсене от страна на тези, които най-много се нуждаят от такива кредити в настоящия кризисен период, т.е. безработни или хора в неблагоприятно положение, които желаят да стартират или разработят микропредприятия, включително самостоятелна заетост, но нямат достъп до „търговски“ банкови кредити.

Използването на средства на Общността е целесъобразно и отговаря на резолюцията на Европейския парламент от 24 март 2009 г.
 относно Европейската инициатива за развитие на микрокредитирането в подкрепа на растежа и заетостта.  Освен това използването на един-единствен механизъм ще концентрира „ефекта на лоста“ на международните финансови институции. И накрая, с подобен общоевропейски механизъм се избягва разпиляването на средства и усилия, като по този начин се увеличава предлагането на микрофинансиране във всички държави-членки. 

Предложението на Комисията е механизмът за микрофинансиране „Прогрес“ да бъде създаден посредством решение, което определя единствено ролята и отговорностите на Комисията и не създава права или задължения за държави-членки или отделни личности. Следователно приемането на решение е инструментът, който е най-добре приспособен за постигането на желаната цел.

Предложението е за преразпределение на 100 млн. EUR за механизма от бюджета на „Прогрес”.

Позиция на Парламента

По време на своето заседание на 3 септември 2009 г. комисията по заетост и социални въпроси гласува по становището си относно бюджета за 2010 г. Комисията по заетост и социални въпроси прие изменение, с което се създава отделен бюджетен ред за европейския механизъм за микрофинансиране. Финансовата и икономическа криза сега се превръща в социална криза и криза в областта на заетостта, поради което докладчикът застъпва становището, че пренасочването на средства от „Прогрес“ създава отрицателно впечатление, тъй като „Прогрес“ е предназначен да групите в най-неблагоприятно положение. Държавите-членки и ЕС носят обща отговорност за ефективното прилагане на програмата „Прогрес“ при настоящите обстоятелства.

Поради това докладчикът отхвърля предложението на Комисията да пренасочи от „Прогрес“ средствата, които са необходими за европейския механизъм за микрофинансиране. Това означава, че упоменаването на програмата „Прогрес“ следва да се заличи на няколко места в предложението.

Съгласно член 3 са въведени изменения с цел да се осигури включването на механизма в отделен бюджетен ред. Освен това докладчикът е убеден, че 100 млн. EUR не са достатъчни, за да се гарантира наличието на ефективен механизъм; съответно четиригодишният бюджет е увеличен с 50 млн. EUR. Бюджетът за мерките за подкрепа беше с фиксирана горна граница, равняваща се на 1% от бюджета. С цел да се осигури, че тази сума не нараства в съответствие с увеличаването на общия бюджет, докладчикът предлага тя да се ограничи до първоначално предложения размер (1 млн. EUR).

Докладчикът е убеден, че с оглед на по-високата ефективност на механизма, той следва да се координира и прилага, като се вземат предвид други съществуващи финансови инструменти на европейско, национално, регионално и местно равнище.

За да бъде ясно в законодателното предложение, че в целевата група са включени всички групи в неблагоприятно положение, които изпитват затруднения при навлизането и завръщането на пазара на труда и които са изправени пред заплахата от социално изключване, се заличава упоменаване на конкретни групи (например младежите). Добавено е изменение с цел да се осигури, че с оглед на оказването на съдействие на съответните лица, получаващи финансова подкрепа, се предоставя също наставничество и достъп до курсове за обучение.

Докладчикът предлага 1 януари 2010 г. за начална дата за функционирането на механизма. Ако Съветът и Европейският парламент постигнат споразумение по-късно, на механизма следва да бъде даден ход със задна дата.
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<Titre>относно предложението за решение на Европейския парламент и на Съвета за създаване на европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване (механизъм за микрофинансиране „Прогрес“)</Titre>
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КРАТКА ОБОСНОВКА
Предложение на Комисията
Комисията предложи създаването на нов финансов инструмент: Европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване, за да бъде даден шанс на безработните за ново начало и да се открие пътят към предприемачеството за някои от групите в Европа в най-неравностойно положение. 
Този нов механизъм има за цел да предостави на Общността ресурси, за да се увеличи достъпа до микрокредитиране и да се покрие поделянето на риска. Създаването на единен общоевропейски механизъм на първо място би довело до концентриране на „ефекта на лоста“ за международните финансови институции. На второ място, това би позволило да се избегне разпокъсания подход, като по този начин се увеличава предлагането на микрофинансиране във всички държави-членки. Отворен за широката общественост и частни организации, които предлагат микрофинансиране и са установени в държавите-членки,  този механизъм ще служи за подпомагане на лица, загубили своята работа и изправени пред заплахата от социална изолация, които имат желание да започнат или да продължат да развиват собствена стопанска дейност, но нямат достъп до кредитиране от търговските банки. 
Вашият докладчик приветства предложението на Комисията за създаване на механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване. Освен това, той подкрепя идеята, че бюджетът на ЕС може и трябва да бъде използван като инструмент за подпомагане преодоляването на настоящите кризи чрез стимулиране на икономическия растеж, конкурентоспособността и защитата на работните места.
Бюджетни аспекти
В предложението на Комисията се предвижда обща сума в размер на 100 млн. евро за период от четири години (от 1.1.2010 г. до 31.12.2013 г.). Финансирането ще се осигури от преразпределянето на същата сума от програма „Прогрес” по функция 1а от МФР.
Вашият докладчик отбелязва, че програма „Прогрес” беше предложена от Комисията като източник на финансиране за новия механизъм. Той напомня, че програма „Прогрес” беше създадена, за да се подпомогне изпълнението на целите на Европейския съюз в областта на трудовата заетост, в социалната сфера и по отношение на равните възможности, както е записано в Социалната програма, а също така и за да се допринесе за резултатите на Лисабонската стратегия на ЕС за растеж и работни места. Освен това, вашият докладчик припомня, че Европейският парламент е увеличил общата сума по програма „Прогрес” със 100 млн. евро съгласно условията на Междуинституционалното споразумение от 2006 г.
В тази връзка вашият докладчик подчертава, че програма „Прогрес” следва да бъде изцяло изпълнена, за да се постигнат конкретните цели и за да се допринесе ефективно за справянето с последствията от финансовата и икономическата криза.
Бюджетна процедура за 2010 г. 
Комисията по бюджети ясно е изразила своето становище относно финансирането на Европейския механизъм за микрофинансиране в контекста на бюджетната процедура за 2010 г.
Бяха създадени в два нови бюджетни реда: 04 04 15 – за оперативните разходи и 04 01 04 11 – за административните разходи. 37,5 млн. евро бяха приети за Европейския механизъм за микрофинансиране, а 0,25 млн. евро бяха приети за бюджетния ред за административни разходи, като и двете суми бяха поставени в резерв. Този резерв ще може да бъде освободен след приемането на правното основание. 

На първо четене на бюджета за 2010 г. Европейският парламент ясно изрази подкрепата си за искането, изказано от неговата компетентна комисия.
Докладчикът подчертава неотложната необходимост от приемане на настоящото предложение в най-кратък срок, с цел то да окаже въздействие по време на настоящата криза.
ИЗМЕНЕНИЯ
Комисията по бюджети приканва водещата комисия по заетост и социални въпроси да включи в доклада си следните изменения:
<RepeatBlock-AmendA><AmendA>Изменение

<NumAmA>1</NumAmA>
<DocAmend>Проект на законодателна резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Проект на законодателна резолюция
	Изменение

	
	1а. счита, че за размера на годишната сума ще бъде взето решение по време на годишната бюджетна процедура, включително, ако е необходимо, посредством прилагането на точка 37 от Междуинституционалното споразумение от 17 май 2006 г. между Европейския парламент, Съвета и Комисията за бюджетната дисциплина и доброто финансово управление (МИС)
, или по друг, предвиден в МИС начин.



</AmendA>
<AmendA>Изменение

<NumAmA>2</NumAmA>
<DocAmend>Проект на законодателна резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1 б (нов)</Article>
	

	Проект на законодателна резолюция
	Изменение

	
	1б. счита, че финансирането на нови дейности не следва да застрашава съществуващите програми;


</AmendA>
</RepeatBlock-AmendA>
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<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Заглавие</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Предложение за решение на Европейския парламент и на Съвета за създаване на европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване (механизъм за микрофинансиране „Прогрес“)
	Предложение за решение на Европейския парламент и на Съвета за създаване на европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване


</AmendB>
<AmendB>Изменение

<NumAmB>4</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. Създава се европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване, наречен механизъм за микрофинансиране "Прогрес" (наричан по-долу „механизмът“).
	1. Създава се европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване, наречен европейски механизъм за микрофинансиране (наричан по-долу „механизмът“).
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<NumAmB>5</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2. Бюджетният орган дава разрешение за годишните бюджетни кредити в границите на финансовата рамка.
	2. За годишните бюджетни кредити ще бъде взето решение по време на годишната бюджетна процедура, включително, ако е необходимо, посредством прилагането на точка 37 от Междуинституционалното споразумение от 17 май 2006 г. между Европейския парламент, Съвета и Комисията за бюджетната дисциплина и доброто финансово управление1 (МИС), или по друг, предвиден в МИС начин.
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КРАТКА ОБОСНОВКА
Комисията предлага нов механизъм на ЕС за микрофинансиране за трудова заетост (механизъм за микрофинансиране „Прогрес“), за да бъде даден нов шанс на безработните и да се открие пътя към предприемачеството за някои от групите в най-неравностойно положение в Европа, включително за младежите. Този нов механизъм ще разшири обхвата на целевата финансова подкрепа за нови предприемачи в настоящата обстановка на намалено предлагане на кредити.
Механизмът за микрофинансиране „Прогрес“ ще действа в допълнение към други програми на Общността, като предоставя инструменти за споделяне на риска, дългово финансиране и финансиране чрез издаване на акции. Той ще черпи от опита на международните финансови институции, като например групата на ЕИБ (Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен фонд). Въз основа на споразумение за съвместно управление международните финансови институции ще осигурят допълнителен „ефект на лоста“посредством подкрепа за банковите и небанковите организации, предоставящи микрофинансиране в целия ЕС.
Докладчикът изразява съгласие с подхода от предложението на Комисията. Предложението би разширило възможностите на лицата, желаещи да започнат стопанска дейност в ЕС. Съществува потенциална пазарна ниша по отношение на търсенето и предлагането на микрокредитиране в ЕС. Подпомагането на финансирането на микрокредитиращи организации би способствало тази дейност да стане устойчива и би им предоставило възможност да реагират на нарастващото търсене от страна на получателите на микрокредити. Предложението би могло да улесни инвестициите от малък мащаб и да предостави на микропредприятията възможност да се разрастват. Като положителен факт може също така да се отбележи, че предложението е ориентирано към онези групи, които изпитват затруднения при намирането на възможности за отпускане на заеми за осъществяване на техните бизнес идеи.
Докладчикът подчертава неотложната необходимост от приемане на настоящото предложение в най-кратък срок, с цел то да окаже въздействие по време на настоящата криза. Той подчертава важността на използването на мобилизираните за механизма финансови средства по ефективен и рентабилен начин, както и на това да няма допълнителна административна тежест за кандидатите за отпускане на заеми.
На този етап предложеният бюджетен ред е достатъчен за финансиране на механизма. Не е необходимо допълнително финансиране от бюджета на ЕС.
Съществуват някои опасения относно обхвата на инициативата. По тази причина докладчикът предлага в правния текст да се включат най-малко определенията за микрокредит и микропредприятия (както предлага Комисията). Освен това, той счита, че ограничаването на обхвата само до онези микропредприятия, в които работят лица, наскоро загубили своята работа и др., може да затрудни финансовите посредници във връзка с отчетността, и което е по-важно, може да ограничи кръга на техните потенциални клиенти; съществува неблагоприятен риск местните микрофинансиращи организации да не желаят да партнират на ЕИБ и други финансови институции и в резултат на това инициативата да не се приеме в достатъчна степен. По тази причина искаме да добавим „включително такива” в член 2 от решението, което все пак дава социално измерение на инициативата.
Важно е всички средства по програмата, отпуснати за заеми, да се използват за инвестиции, основаващи се на солидни бизнес идеи. Кредитите не следва да се използват за социални плащания или за потребление. Докладчикът подчертава, че дружествата в целевата група на програмата трябва да имат солиден бизнес план. По тази причина той предлага включването на изискване кредитополучателите да изготвят бизнес планове.
Становището подчертава значението на оценяването на финансовите институции и техните процедури за оценка и контрол на риска. То изтъква и необходимостта от отговорно отпускане на заеми от страна на кредитиращите организации.
Докладчикът иска да подчертае колко е важно да се избегнат измамите и корупцията чрез създаване на механизъм за контрол на риска.
Докладчикът изтъква, че за успеха на програмата е важно нейното популяризиране.
ИЗМЕНЕНИЯ
Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещата комисия по заетост и социални въпроси да включи в доклада си следните изменения:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Заглавие</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Предложение за решение на Европейския парламент и на Съвета за създаване на европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване (механизъм за микрофинансиране „Прогрес“)
	Предложение за решение на Европейския парламент и на Съвета за създаване на европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Средствата за програмата „Прогрес” не трябва да се съкращават в настоящия период на криза. Европейският механизъм за микрофинансиране трябва да бъде финансиран в рамките на отделна кредитна линия, тъй като механизмът е предназначен за бенефициенти, различни от тези по програмата „Прогрес”.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 3 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(3a) Увеличаването на обема на микрокредитирането за лица в затруднено положение, които не могат да получат кредити, следва да не се предвижда с цел компенсиране на недостатъците на финансовите пазари, за които следва да се намери решение.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Микрокредитирането трябва да се развива като допълнителен механизъм, а не като алтернатива на традиционния банков пазар. Слабостите в рамките на този пазар не могат да бъдат подминавани мълчаливо в процеса на развитие на микрокредитирането.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 6 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(6a) Дейностите, финансирани чрез посочения механизъм, следва да бъдат подкрепяни и да им се предоставя техническа помощ, за да се гарантира тяхната устойчивост.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
По принцип подкрепата е от голямо значение за създаването на предприятия и особено за лица в затруднено положение.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. Създава се европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване, наречен „механизъм за микрофинансиране „Прогрес“ (наричан по-долу „механизмът“).
	Създава се европейски механизъм за микрофинансиране за трудова заетост и социално приобщаване, наречен „европейски механизъм за микрофинансиране“ (наричан по-долу „механизмът“).


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Средствата за програмата „Прогрес” не трябва да се съкращават в настоящия период на криза. Европейският механизъм за микрофинансиране трябва да бъде финансиран в рамките на отделна кредитна линия, тъй като механизмът е предназначен за бенефициенти, различни от тези по програмата „Прогрес”.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Член 1a

	
	Определения

	
	1. За целите на настоящото решение се прилагат следните определения:

	
	а) „микрокредит” означава заем, възлизащ на не повече от 25 000 евро;

	
	б) „микропредприятие” означава предприятие, което наема на работа до 10 души персонал, включително самостоятелно заети лица, и чийто годишен оборот и/или общ годишен балансов отчет не надвишава два милиона евро;

	
	в) „лице” означава физическо лице.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – буква a</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	а) лица, които са загубили или рискуват да загубят работата си и желаят да стартират свое собствено микропредприятие, включително самостоятелна заетост;
	а) лица, които са безработни или рискуват да загубят работата си и желаят да стартират свое собствено микропредприятие, включително самостоятелна заетост;


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Механизмът трябва да е предназначен за всички лица, които нямат работа, независимо дали преди са имали работа или не. Лицата, които навлизат за пръв път на пазара на труда, също се нуждаят от помощ.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 - буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б) лица в неравностойно положение, включително младежите, които желаят да стартират или допълнително разработят свое собствено микропредприятие, включително самостоятелна заетост; 
	б) лица в неравностойно положение или лица, застрашени от социална изолация, които желаят да стартират или допълнително да разработят свое собствено микропредприятие, включително самостоятелна заетост; 


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
В настоящото предложение не е препоръчително да се определят конкретни групи, които могат да се считат за лица в неравностойно положение. Икономическото и социалното положение е различно във всяка държава-членка и следователно държавите-членки трябва да имат възможност да проявяват гъвкавост и да отчитат специфичните фактори при определянето на групите от лица, за които се счита, че са в неравностойно положение. Също така следва да се обърне специално внимание на лицата, застрашени от социална изолация.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в) микропредприятия в социалната икономика, в които работят лица, които са загубили своята работа, или лица в неравностойно положение, включително младежите.
	в) микропредприятия, включително тези в сектора на социалната икономика, които осигуряват работни места за безработни лица, лица в неравностойно положение или лица, страдащи от крайна бедност или застрашени от социална изолация.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Целта на настоящото решение е насърчаването на заетостта и социалното приобщаване. Ако целта  му се ограничи до само един  вид микропредприятия,  възможностите му за успех ще намалеят.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. Финансовото участие от бюджета на Общността за механизма за периода от 1 януари 2010 г. до 31 декември 2013 г. е 100 млн. EUR.
	1. Финансовото участие от бюджета на Общността за механизма за периода от 1 януари 2010 г. до 31 декември 2013 г. е 150 000 000 евро.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Европейският механизъм за микрофинансиране следва да разполага с по-голям бюджет, за да бъде истински ефективен при осъществяването на целите за заетост и социално приобщаване, по-специално в настоящия период на криза.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а. За механизма се създава отделен бюджетен ред.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Средствата за програмата „Прогрес” не трябва да се съкращават в настоящия период на криза. Европейският механизъм за микрофинансиране трябва да бъде финансиран в рамките на отделна кредитна линия, тъй като механизмът е предназначен за бенефициенти, различни от тези по програмата „Прогрес”.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 4</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4. Финансовото участие покрива пълните разходи на механизма, включително възнагражденията по договор за управление на международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2, управляващи финансовото участие на Общността, както и всички други приемливи разходи.
	4. Финансовото участие покрива пълните разходи на механизма, включително възнагражденията по договор за управление на международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2, управляващи финансовото участие на Общността, разходите за техническа помощ за публичните и частните организации, които предоставят микрофинансиране, посочени в член 4, параграф 2, и всички други приемливи разходи. 


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Техническата помощ не е взета предвид в предложението на Комисията, въпреки че подобряването на капацитета на посредниците при микрокредитирането е от съществено значение за тяхното развитие.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а. Публичните и частните органи, които предоставят микрокредити съгласно настоящото решение, спазват принципите за отговорно отпускане на заеми и по този начин избягват, в частност, свръхзадлъжнялост на лицата и предприятията.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 8 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. Комисията получава годишни доклади за изпълнение от международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2, в които са изложени подкрепените дейности по отношение на финансовото изпълнение, разпределението на финансови средства с оглед отраслите и видовете бенефициери, подадените заявления, сключените договори, финансираните действия, резултатите и, когато е възможно, въздействието.
	1. Комисията получава годишни доклади за изпълнение от международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2, в които са изложени подкрепените дейности по отношение на финансовото изпълнение, разпределението на финансови средства с оглед отраслите и видовете бенефициери, подадените заявления, сключените договори, финансираните действия, резултатите и въздействието.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 8 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2. За първи път през 2011 г. и преди 31 декември всяка година Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета количествен и качествен годишен доклад за дейностите съгласно настоящото решение през предишната година. Годишният доклад се основава на докладите за изпълнение, посочени в параграф 1, и в центъра на вниманието му са основно постигнатите резултати, като съдържа, по-специално, информация, свързана с подадените заявления, сключените договори, финансираните действия, включително тяхното взаимодопълване с други интервенции на Общността, а именно ЕСФ.
	2. За първи път през 2011 г., но не по-късно от 12 месеца след влизането в сила на настоящото решение, и преди 31 декември всяка година Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета количествен и качествен годишен доклад за дейностите съгласно настоящото решение през предишната година. Годишният доклад се основава на докладите за изпълнение, посочени в параграф 1, и в центъра на вниманието му са основно постигнатите резултати, като съдържа, по-специално, информация, свързана с подадените заявления, сключените договори, финансираните действия, включително тяхното взаимодопълване с други интервенции на Общността, а именно ЕСФ.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 9 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. Комисията извършва междинна и крайна оценка по своя собствена инициатива и в тясно сътрудничество с международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2. Изготвянето на междинната оценка приключва четири години след началото на действие на механизма, а на крайната оценка — най-късно една година след края на мандата(мандатите), даден(и) на международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2. Крайната оценка разглежда, по-специално, степента, до която механизмът като цяло е постигнал своите цели.
	1. Комисията извършва междинна и крайна оценка по своя собствена инициатива и в тясно сътрудничество с международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2. Изготвянето на междинната оценка приключва две години след началото на действие на механизма, а на крайната оценка — най-късно една година след края на мандата(мандатите), даден(и) на международните финансови институции, посочени в член 5, параграф 2. Крайната оценка разглежда, по-специално, степента, до която механизмът като цяло е постигнал своите цели, и по целесъобразност, отправя предложение за увеличаване ефективността на прилагането на  действия посредством механизма, като също така се черпи опит от свързани програми, като например JEREMIE.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Планът за разпределението на финансови средства следва непрекъснато да се оценява и приспособява, по целесъобразност, за да ускори допълнително отпускането на средства на бенефициентите. За тази цел следва да се използва опитът от предишни програми на общностно равнище с оглед на факта, че прилагането на програмата JEREMIE предизвика сериозна загриженост.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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